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1 Inledning 

 

Genom och i ordböcker möts lexikografer och ordboksanvändare. Härigenom skapas en 

typ av relation mellan lexikograferna och ordboksanvändarna. Bergenholtz och Malm-

gren (2003: 2) konstaterar att ”varje ordbok är ett verktyg som ordboksanvändare litar 

på”. Detta innebär dock inte att användare okritiskt accepterar innehållet i den aktuella 

ordboken utan de kan reagera på förklaringar av uppslagsord och upplysningar om dem. 

Kanske får lexikograferna bakom ordboken i fråga ta del av användarnas reaktioner via 

exempelvis skrivna brev eller e-brev (jfr Bergenholtz & Malmgren 2003: 4; Sköldberg 

2020: 8). Utifrån en ordboks innehåll, och reaktioner på detta, kan direkt interaktion 

mellan lexikografer och ordboksanvändare alltså initieras, och mer eller mindre långva-

riga och intensiva kommunikativa relationer kan etableras.  

 

Den fallstudie som redovisas här gäller ordboksartiklar i en specifik svensk ordbok, näm-

ligen artiklar vilka ägnas uppslagsord som benämner och beskriver äldre människor. Ord-

boken är den andra upplagan av Svensk ordbok utgiven av Svenska Akademien (2021), 

och tre exempel på artiklar är gubbe 1, gumma och pensionär.1 Ordboken omtalas i fort-

sättningen ofta med förkortningen SO, och i enlighet med dess konventioner skrivs upp-

slagsord med fet stil. Studiens fokus ligger på ordboken i sig, inte på hur användare 

uppfattar och eventuellt reagerar på ordbokens innehåll (se t.ex. Svensén 2004: 532–566 

och Hult 2017: 67–98 om användarstudier av ordböcker). 

 

I studien kartläggs hur aktuella uppslagsord definieras, vilka syntaktiska språkexempel 

som förekommer och i vilken utsträckning som uppslagsord och exempel eventuellt kan 

sägas ge uttryck för så kallad ålderism (eng. age-ism/ageism). Detta fenomen definieras 

på följande sätt i SO: ”fördomar el. stereotypa föreställningar om ålder som kan leda till 

diskriminering av äldre personer” (SO 2021, ålderism). I ordbokens notation används en 

mindre gradstorlek för så kallade definitionstillägg, vilka kompletterar den betydelsebe-

skrivning som definitionen med normal gradstorlek ger. Också andra konventioner i SO 

återges i artikeln med undantag för att jag väljer att använda rak stil och citationstecken 

i stället för kursiv stil i språkexempel. (Se Svensk ordbok 2023.) 

 

Studiens syfte är således att kartlägga hur äldre människor beskrivs i aktuella artiklar i 

SO (2021). Syftet operationaliseras genom tre forskningsfrågor: 

 

 

 
1 En siffra efter ett uppslagsord i SO (2021) anger att det aktuella ordet har två, tre eller flera huvudbetyd-
elser (Svensk ordbok 2023). Vad gäller uppslagsordet gubbe är det huvudbetydelsen gubbe 1 ”gammal 
man […]” som är aktuell, inte gubbe 2 ”grov tabbe eller dumhet”. 
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(F1) Hur formuleras definitioner av uppslagsord vilka beskriver äldre människor i SO?  

(F2) Vilka bilder av äldre människor framträder i syntaktiska språkexempel i SO? 

(F3) Visar svaren på (F1) och (F2) att ålderism kan sägas förekomma i aktuella SO-

artiklar och hur framträder i så fall denna?  

 
I sammanhanget är det viktigt att jag klargör min egen position i förhållande till studiens 

syfte, forskningsfrågor och material. Till viss del har jag ett inifrånperspektiv på SO, ef-

tersom jag ingår i den forskargrupp som, på Svenska Akademiens uppdrag, arbetar med 

Akademiens samtidsordböcker, dvs. SO och Svenska Akademiens ordlista – SAOL 

(Svenska Akademiens samtidsordböcker 2025). Men jag har inte arbetat med de ord-

boksartiklar som analyseras, inte heller diskuterat dem med andra medlemmar i forskar-

gruppen. Därmed har jag ett utifrånperspektiv på materialet för studien. 

 

Artikeln är uppbyggd av sex avsnitt. Detta inledande avsnitt 1 följs av avsnitt 2. I detta 

presenteras SO och avgränsningar av begreppen ’ålder’, ’äldre’ och ’ålderism’ görs. I av-

snitt 3 sätts studien in i ett forskningssammanhang. De teoretisk-metodiska utgångs-

punkterna samt materialet för studien presenteras i avsnitt 4. Temat för avsnitt 5 är 

resultat, analys och diskussion av det undersökta materialet. I det avslutande avsnitt 6 

summeras studien och förslag till fortsatt forskning presenteras. 

 

2 En ordbok och tre begrepp 

 

Svensk ordbok utgiven av Svenska Akademien – SO utkom med sina andra upplaga 2021. 

SO (2021) är tillgänglig som appar (applikationer) för Android- och iOS-mobiltelefoner 

och som en av tre ordböcker på Svenska Akademiens ordboksportal svenska.se. Den 

första SO-upplagan från 2009 föregicks av Nationalencyklopediens ordbok – NEO (1995–

1996) och Svensk ordbok (1986 och senare). SO (2021), liksom dess föregångare, är en-

språkiga definitionsordböcker med ett deskriptivt perspektiv. SO (2021) innehåller cirka 

65 000 uppslagsord, ordbokens innehåll är en delmängd av en lexikal databas med cirka 

200 000 ingångar och ordboken stöds av korpusmaterial. (Se vidare Sköldberg 2024 och 

Sköldberg et al. 2025 om SO.) 

 

Begreppet ’ålder’ kan definieras på olika sätt (jfr SOU 2020:69: 37). Grundläggande är 

distinktionen mellan kronologisk ålder (alternativt numerisk ålder) och social ålder. Det 

är antalet levnadsår som avgör en individs kronologiska ålder, medan individens sociala 

ålder är avhängig ett socialt sammanhang. I fråga om social ålder kan man skilja mellan 

den sociala ålder som individen upplever sig ha och den sociala ålder som andra bedö-

mer att individen har. Sådana bedömningar kan sammanfalla, men de behöver självfallet 

inte göra det. (Se t.ex. Andersson 1997: 3–21, Nikula 2008: 338–339, Sandberg 2020: 19–

20 och SOU 2020:69: 38–39 om aspekter på begreppet ’ålder’.) 
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Varje individ är naturligtvis äldre, yngre eller jämnårig med andra individer (jfr Nikula 

2008: 343). Ur ett samhällsperspektiv behövs dock en mera allmängiltig bedömning av 

vem som är ’äldre’. Exempelvis är 65 år en vanlig pensionsålder i Europeiska unionens 

medlemsländer (Pensionsskyddscentralen 2025). Den som lämnar arbetslivet kan sägas 

vara ’äldre’ genom sin kronologiska ålder. Men kronologisk ålder kopplas ofta till indivi-

dens sociala ålder, särskilt andras bedömningar av individens ålder. Enligt den svenska 

statliga myndigheten SCB Statistiska centralbyrån är den som har fyllt 60 år en äldre per-

son och Förenta Nationerna – FN gör samma bedömning (SCB 2022; UNHCR 2025). I 

studien följer jag SCB och FN och undersöker därför ordboksartiklar i SO vilka definierar 

människor som explicit eller sannolikt är minst 60 år gamla, ofta omtalat som 60+ (jfr 

Nikula 2008: 339–340 om åldersbenämningar med sifferuppgifter och plustecken). 

 

Begreppet ’age-ism’ alternativt ’ageism’ introducerades 1969 med definitionen ”a form 

of bigotry we now tend to overlook: age discrimination or age-ism, prejudice by one age 

group toward other age groups” (Butler 1969: 243; se vidare Achenbaum 2015). En 

svensk definition och term, ålderism, introducerades 1997, även om ordet förekommer 

i svenskan sedan slutet av 1970-talet: ”Här föreslås ordet ålderism, som kan definieras 

som stereotypa föreställningar eller diskriminering som utgår från en människas [krono-

logiska] ålder.” (Andersson 1997: 4, kursiv stil i originalet; se SO 2021 och KB 2025 om 

ordet ålderism). Jag följer Andersson (1997) och definierar ’ålderism’ som ’stereotypa 

föreställningar utifrån en människas kronologiska ålder’. 

 

3 Forskningssammanhang 

 

Forskning om äldre har genomförts och genomförs ur olika perspektiv. Särskilt inom me-

dicinsk forskning uppmärksammas åldrande, äldre människor och eventuell ålderism (se 

t.ex. Jönsson 2009 och Jönsson 2021). En översikt av forskning som ägnas diskurser om 

hög ålder ges av Sandberg (2020: 22–23). Utifrån kommunikationsvetenskapliga och 

språkvetenskapliga utgångspunkter har forskare studerat bland annat bilder av äldre i 

skrivna svenska texter inom kulturprojekt respektive i dagstidningar (Sandberg 2020; Ed-

ström & Lagerlöf Nilsson 2023). Därtill har språkteknologiska metoder använts för att 

undersöka eventuell ålderism i det svenska medielandskapet (Kokkinakis & Edström 

2019). 

 

Lexikografins område kan indelas på olika sätt (Svensén 2004: 1–7). Ett delområde är 

metalexikografi, vilket ägnas ”undersökning och utveckling av teorier rörande ordböck-

ers tillkomst, egenskaper, ändamål och användning” (Svensén (2004: 3). En teoretisk-

metodisk inriktning inom metalexikografin är kritisk lexikografi (eng. critical 
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lexicography). Med denna utgångspunkt har Moon (2014) och Chen (2019) analyserat 

hur ordböcker för engelska bland annat beskriver äldre människor (se vidare avsnitt 4). 

 

Inom kritisk lexikografi uppmärksammas samhälleliga förhållanden (jfr Chen 2019: 362–

365). Därför kan aktuell lagstiftning vara relevant för sådana studier. Så är fallet för denna 

studie, eftersom det sedan 2008 finns en diskrimineringslag i Sverige, vars första paragraf 

lyder:  

 

Denna lag har till ändamål att motverka diskriminering och på andra sätt främja lika rättig-
heter och möjligheter oavsett kön, könsöverskridande identitet eller uttryck, etnisk tillhörig-
het, religion eller annan trosuppfattning, funktionsnedsättning, sexuell läggning eller ålder. 
(SFS 2008:567, 1 §, min kursivering) 

 

Tidigare studier av svenska ordböcker, där SO (2021) respektive dess föregångare under-

söks, har mer eller mindre explicita kopplingar till de diskrimineringsgrunder som lagen 

anger. Exempel är Nikula (2008) om ålder, Pilke och Puskala (2010), liksom Sköldberg 

(2020), om kön samt Petersson och Sköldberg (2020, 2021) om könsöverskridande iden-

titet och uttryck samt sexuell läggning. 

 

Den studie av artiklar i SO (2021) som redovisas är ett bidrag till forskningen om hur äldre 

beskrivs i det svenska samhället av idag. Tidigare metalexikografiska studier av svenska 

ordböcker uppmärksammar alltså främst kön/könsöverskridande identitet och uttryck 

samt sexuell läggning. Nikula (2008) undersöker dock bilder av äldre i några svenska ord-

böcker ”mot bakgrund av den kritiska lingvistiken (Fowler 1991) och den nära besläktade 

kritiska diskursanalysen (Fairclough 1992)” (Nikula 2008: 338; se t.ex. Seiler Brylla et al. 

2018 om kritiska perspektiv inom text- och diskursstudier samt Pälli & Lillqvist 2020 om 

diskursanalysens bakgrund och utveckling). Den studie som redovisas här har en tydlig 

utgångspunkt i kritisk lexikografi, vilket får sägas vara en teoretisk-metodisk utveckling 

jämfört med Nikula (2008) och flertalet nämnda metalexikografiska studier av svenska 

ordböcker. 

 

4 Teoretisk-metodiska utgångspunkter och material 

 

Studien som redovisas är således en metalexikografisk studie, där kvantitativa resultat 

fungerar som utgångspunkt för en kvalitativ analys. En ordbok som helhet utgör en form 

av supertext (Chen 2019: 378). Liksom Nikula (2008: 338) betraktar och behandlar jag 

varje ordboksartikel, fortsättningsvis ofta SO-artikel, som en självständig text.  

 

Som framgår av avsnitt 3 tar studien sin utgångspunkt i kritisk lexikografi. En första mo-

tivering för valet är att frågan om eventuell ålderism i SO (2021) är ideologiskt färgad. 

Särskilt Moon (2014: 85) understryker att ”[i]deologically positioned meaning is central 
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to the concerns of critical lexicography […]”. En andra motivering är att kritisk lexikografi 

har visat sig vara användbar för metalexikografiska studier´av ”känsliga områden”, bland 

annat ”ethnocentricity, gender and sexuality, and age/ageism” (Moon 2014: 86, min kur-

sivering). När det gäller att identifiera SO-artiklar för denna studie, gör Moon (2014: 99) 

ett viktigt påpekande: 

 
Particular sites for potential ageism [in lexical entries] are those adjectives and nouns which 
reference age directly, such as young, old, teenager, cougar, though many other items em-
bed or entail notions of age indirectly with age-related semantic preferences […] (kursiv stil 
i originalet) 

 

Jag delar Moons uppfattning, vilket innebär att det inte enbart är SO-artiklar som direkt 

återspeglar (kronologisk) ålder som är intressanta utan också andra SO-artiklar kan vara 

det.  

 

För att klassificera informationskategorier i ordboksartiklar, skiljer Svensén (2004: 9–12) 

mellan fyra huvudtyper:  

 
(1) Formell information: stavning, uttal, morfologi (både ordböjning och ordbildning) 
(2) Syntagmatisk information: ordklasstillhörighet, konstruktionssätt, kollokationer, idiom  
(3) Semantisk information: betydelse 
(4) Pragmatisk information: förekomst, bruklighet 

 

Utifrån syfte och forskningsfrågor fokuserar jag i denna studie i första hand på (3) Se-

mantisk information, detta genom definitioner, inklusive definitionstillägg, av uppslags-

ord (jfr Nikula 2008: 345). Men jag uppmärksammar också syntaktiska språkexempel, 

inom (2) Syntagmatisk information, eftersom exempel kan bidra till betydelsebeskriv-

ningar av ord (jfr Svensén 2004: 345; Nikula 2008: 341). Slutligen uppmärksammar jag 

relevanta uppgifter om förekomst och bruklighet, dvs. (4) Pragmatisk information. Också 

sådana uppgifter kan vara relevanta utifrån syftet och forskningsfrågorna (jfr Svensén 

2004: 11–12, 380; se vidare Moon 2014: 86 och Chen 2019: 380 om definitioner, språk-

exempel och pragmatiska upplysningar med kritisk lexikografi som utgångspunkt.) 

 

Materialet för studien består av två huvudkategorier av SO-artiklar. Den första kategorin 

utgörs av artiklar med benämningar på individer vilka säkerligen eller sannolikt är 60+. I 

dessa SO-artiklar analyseras definitioner av orden och eventuella syntaktiska språkexem-

pel. Definitionerna bildar ett första delmaterial, (A), och språkexemplen ett andra del-

material, (B). Däremot ingår inte definitioner och språkexempel där kriteriet med 60+ 

inte är uppfyllt. Detta gäller exempelvis definitionen ”äv. om (yngre) man som beter sig som el. 

på annat sätt liknar en gubbe” med språkexemplet ”han är 35 år och redan gubbe” i artikeln 

gubbe, huvudbetydelsen gubbe 1. Den andra kategorin SO-artiklar i materialet utgörs av 

syntaktiska språkexempel där benämningar i (A) används i exempel i andra artiklar, dvs. 
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ett tredje delmaterial: (C). Ett exempel med benämningen gubbe finns i artikeln darrig: 

”en darrig gammal gubbe” (min kursivering).  

 

För att identifiera SO-artiklar som ska ingå i delmaterial (A) har jag utgått från förteck-

ningen över benämningar på personer 60+ som ingår i Nikula (2008: 352) och gjort sök-

ningar i iOS-appen för SO. Därtill har jag gjort kompletterande sökningar. Mina sökningar 

har resulterat i 30 artiklar med benämningar på äldre.2 I dessa artiklar finns det totalt 32 

definitioner av betydelser och 31 syntaktiska språkexempel, dvs. delmaterial (A) respek-

tive (B). Därtill kommer 62 andra artiklar där benämningar i (A) används i syntaktiska 

exempel, dvs. delmaterial (C). De totalt 92 artiklarna utgör en mycket liten del av SO 

(2021) och studiens resultat kan självfallet inte generaliseras. 

 

För att analysera definitioner och språkexempel i SO-artiklarna har jag utgått från den 

lista med nio semantiska komponenter som Nikula (2008: 338) använder. Jag har dock 

gjort vissa modifieringar såväl vad gäller avgränsningen av komponenterna som deras 

benämningar. Komponenterna i min studie är som följer: 

 

1. Kronologisk ålder 

2. Maskulin referent 

3. Feminin referent 

4. Negativt värderad egenskap 

5. Positivt värderad egenskap 

6. Beskrivning av aktivitet 

7. Beskrivning av hälsotillstånd 

8. Beskrivning av utseende 

9. Annan egenskap eller upplysning 

 

Jag analyserar både huvudbetydelser till uppslagsord och underbetydelser liksom syn-

taktiska språkexempel som bidrar till beskrivningen av huvudbetydelser respektive un-

derbetydelser. I Appendix återfinns uppgifter om samtliga artiklar med upplysningar om 

förekomsten av definitioner samt syntaktiska språkexempel till huvudbetydelser respek-

tive underbetydelser.  

 

För att visa hur analysen har genomförts väljer jag SO-artikeln gamling. Uppslagsordets 

huvudbetydelse beskrivs som ”<vardagligt> gammal (mans)person”. I denna definition 

 
2 Bland de uppslagsord I SO (2021) som inte undersöks finns substantiv vilka inte är benämningar på män-
niskor som är eller kan antas vara 60+, till exempel -plussare ”person som är några år äldre än den ålder 

som anges av förledet”, exempelvis fyrtioplussare, och snuskhummer ”(mans)person som alltför öppet visar 
sin sexualdrift el. alltför mycket fantiserar om sexualitet”, adjektiv som gammal 1, urgammal och äldre samt 
verb/verbfraser som förgummas och gubba till sig. 
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ingår belägg för komponenterna 1. Kronologisk ålder, 2. Maskulin referent (om än skrivet 

inom parentes) och 9. Annan egenskap eller upplysning: betydelsen har en vardaglig stil-

nivå. Till huvudbetydelsen ges ett syntaktiskt språkexempel, ”en orkeslös gamling”, vilket 

är en förekomst av 7. Beskrivning av hälsotillstånd. Underbetydelsen till gamling är for-

mulerad som ”i plur. ofta om gamla personer oavsett kön”. I definitionen ingår belägg för kom-

ponenterna 1. Kronologisk ålder, 2. Maskulin referent, 3. Feminin referent samt 9. Annan 

egenskap eller upplysning; just i plural används gamlingar ofta om både kvinnor och 

män. Också underbetydelsen är försedd med ett språkexempel, ”gamlingarna på hem-

met”, vilket är ett belägg för 6. Beskrivning av aktivitet: de äldre personerna befinner sig 

på denna angivna plats. Som framgår av exemplet kan belägg för flera komponenter upp-

träda i en och samma definition – och detsamma gäller för ett och samma syntaktiska 

exempel. 

 

För att stärka intersubjektiviteten i analysen har jag genomfört komponentanalysen av 

delmaterialen (A), (B) och (C) två gånger med tre veckors mellanrum (jfr Boréus & Berg-

ström 2017: 28–29). Överensstämmelsen mellan de båda analyserna visade sig vara god. 

 

5 Resultat, analys och diskussion  

 

I detta avsnitt ger jag först en kvantitativ översikt av förekomsten av olika semantiska 

komponenter i definitioner, (A), respektive i syntaktiska språkexempel, (B) och (C), för att 

sedan besvara de tre forskningsfrågorna i avsnitt 1 ovan. Det senare görs i avsnitt 5.1, 5.2 

respektive 5.3. Förekomsten av olika komponenter i delmaterialen (A), (B) respektive (C) 

redovisas i tabell 1. 

 

Tabell 1. Semantiska komponenter i definitioner av uppslagsord, (A) (n=32), syntaktiska språkexempel, 
(B) (n=31), och syntaktiska språkexempel, (C) (n=62) samt totalt, antal förekomster i absoluta tal 

Komponenter Definitioner (A) Språkexempel (B) Språkexempel (C) Totalt 

1. Kronologisk ålder 30 10 17 57 

2. Maskulin referent 16 13 2 31 

3. Feminin referent 9 7 1 17 

4. Negativt värderad 
egenskap 

4 4 12 20 

5. Positivt värderad 
egenskap 

7 5 5 17 

6. Beskrivning av  
aktivitet 

4 15 24 43 

7. Beskrivning av  
hälsotillstånd 

8 3 6 17 

8. Beskrivning av  
utseende 

– 3 11 14 

9. Annan egenskap eller 
upplysning 

18 3 4 25 

Totalt 96 63 82 241 
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Tabell 1 visar att flest förekomster av semantiska komponenter återfinns i delmaterial 

(A), definitioner, med 96 förekomster. Därefter följer exemplen i delmaterial (C) och (B) 

med 82 respektive 63 förekomster. De fyra vanligast förekommande komponenterna i 

materialet som helhet är 1. Kronologisk ålder, 6. Beskrivning av aktivitet. 2. Maskulin 

referent samt 9. Annan egenskap eller upplysning med 57, 43, 31 respektive 25 före-

komster. Mer intressant än dessa övergripande kvantitativa uppgifter är kanske de möns-

ter som finns när det gäller förekomsten av olika komponenter i delmaterialen jämfört 

med varandra.  

 

Det är inte förvånande att komponent 1. Kronologisk ålder förekommer i flertalet av de-

finitionerna, 30 av 32, i delmaterial (A), eftersom dessa SO-artiklar ägnas just benäm-

ningar på äldre personer. Komponenten är också vanlig i syntaktiska språkexempel, (C), 

med 17 förekomster, men mindre vanlig i (B) med 10 förekomster. Komponenten 2. Mas-

kulin referent uppträder klart mer i (A) och (B) med 16 respektive 13 förekomster mot 

blott 2 i (C). Som framgår av tabell 1 är det dock vanligare med maskulina referenter än 

med feminina i samtliga tre delmaterial (jfr Sköldberg 2020: 9–11 om genuskritiska per-

spektiv på ordböcker och se avsnitt 5.2 om maskulina och feminina referenter i del-

material (C)). 

 

Komponent 4. Negativt värderad egenskap förekommer främst i syntaktiska språkexem-

pel i delmaterial (C) med 12 förekomster, medan (A) och (B) noteras för 4 förekomster 

vardera. I fråga om 5. Positivt värderad egenskap är komponenten något vanligare i (A) 

med 7 förekomster än i (B) och (C) med 5 förekomster vardera. 

 

När det kommer till komponent 6. Beskrivning av aktivitet, återfinns flertalet förekoms-

ter i språkexempel. Antalet är 24 i delmaterial (C) och 15 i (B) men bara 4 i (A). Kompo-

nenten 7. Beskrivning av hälsotillstånd förekommer främst i definitioner, (A), och 

syntaktiska språkexempel, (C), med 8 respektive 6 förekomster, medan komponenten är 

mindre vanlig i (B) med 3 förekomster. 

 

Komponent 8. Beskrivning av utseende uppträder främst i språkexemplen (C) med 11 

förekomster, medan den är mera sparsamt företrädd i exemplen (B) med 3 förekomster 

och inte alls i definitionerna i (A). Komponent 9. Annan egenskap eller upplysning före-

kommer främst i (A) med 18 förekomster. Däremot är denna komponent mera ovanlig i 

syntaktiska språkexempel: delmaterial (C) noteras för 4 och (B) för 3 förekomster.  
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5.1 Definitioner av uppslagsord 
 

I detta avsnitt presenteras och analyseras representativa exempel för de fem mest fre-

kventa komponenterna i delmaterial (A), dvs. 1. Kronologisk ålder, 9. Annan egenskap 

eller upplysning, 2. Maskulin referent och 3. Feminin referent samt 7. Beskrivning av häl-

sotillstånd. Vanligast är alltså komponenten 1. Kronologisk ålder, men åldersangivelserna 

i definitionerna är mestadels mindre exakta (exempel 1): 

 
(1) pensionär ”person som pensionerats av åldersskäl”; gumma ”gammal kvinna ofta med  

tonvikt på skröplighet” 

 

Definitionen av pensionär innehåller inte någon exakt åldersuppgift, men referenten har 

fått lämna yrkeslivet av åldersskäl, och flertalet ålderspensionärer i det svenska sam-

hället är 60+ (jfr Nikula 2008: 341–342). Inte heller gumma har någon tydlig åldersangiv-

else genom adjektivet gammal, men adjektivet och definitionstillägget ”ofta med tonvikt 

på skröplighet” antyder att en gumma har uppnått en hög kronologisk ålder. 

 

Komponenten 9. Andra egenskaper eller upplysningar meddelar mestadels pragmatiska 

upplysningar (exempel 2): 

 
(2) gubbstrutt ”<nedsättande> (skröplig) gubbe”; patriark 1 ”äv. bildligt vördnadsvärd åldring”; 
grå panter ”<skämtsamt> vital pensionär”; kärring eller käring ”<vardagligt; vanligen något ned-

sättande> gammal kvinna”; farbror även farbroder ”äv. om annan äldre man, särskilt som tilltals-

ord <något ålderdomligt> (nästan enbart i den kortare formen)”; tant ”spec. som tilltalsord till äldre 

kvinna (oberoende av släktskap) <något ålderdomligt>” 

 

I fråga om gubbstrutt ges upplysningen att ordet är nedsättande, medan en underbetyd-

else till patriark 1 är försedd med uppgiften att ordet kan användas bildligt och inte en-

bart om ”de fornjudiska gestalterna Abraham, Isak och Jakob”. Uttrycket grå panter bedöms vara 

ett skämtsamt uttryck för vitala pensionärer. Alternativformerna kärring/käring har en 

vardaglig stilnivå och är vanligen nedsättande. Utöver för att ange släktskapsrelationer 

används farbror/farbroder och tant som tilltalsord, och båda orden bedöms ha en något 

ålderdomlig stilnivå.  

 

Som framgår av tabell 1 är komponenterna 2. Maskulin referent och 3. Feminin referent 

vanliga i definitioner (exempel 3). Situationen är densamma för 7. Beskrivning av hälso-

tillstånd (exempel 4). 

 
(3) geront ”någon gång äv. om gammal man, särskilt politiker, i nutiden”; emerita ”(titel för) pens-
ionerad kvinnlig präst eller professor” 

 
(4) gubbe 1 ”gammal man ofta med tonvikt på skröplighet”; kärngumma ”fysiskt stark och frisk 
gumma”; pantertant ”gammal men vital kvinna” 
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Maskulina och feminina referenter framträder vanligen entydigt i definitioner, i exempel 

3 för geront respektive emerita. Men som framgår i avsnitt 4 kan maskulina referenter 

även anges som fakultativa med hjälp av parenteser; huvudbetydelsen till gamling defi-

nieras som ”gammal (mans)person” (jfr Nikula 2008: 341).  

 

Exempel 4 visar att beskrivningar av hälsotillstånd kan gälla kroppsliga svagheter hos 

äldre, som i fråga om gubbe 1. Samma komponenter används för att definiera gubbe 1 

och gumma i exempel 1, förutom att referenten givetvis är ”gammal man” respektive 

”gammal kvinna”. Definitionstilläggen i dessa båda SO-artiklar avspeglar vad Sandberg 

(2020: 23) kallar ”den dominerande föreställningen om och representationen av äldre 

[…]” i samhället, nämligen ”en bild av förfall, sjukdom och beroende […]” (se även Nikula 

2008: 337). Men stereotypa beskrivningar av äldres hälsotillstånd kan även vara sådana 

som i artiklarna kärngumma och pantertant i exempel 4; den som benämns på ett så-

dant sätt avviker från stereotypen för äldre genom att vara vid god hälsa (jfr Sandberg 

2020: 23). 

 

5.2 Syntaktiska språkexempel 
 

I detta avsnitt presenteras och analyseras först representativa exempel för de fem mest 

frekventa komponenterna i de syntaktiska språkexemplen i delmaterial (B). Därefter görs 

motsvarande för de tre mest frekventa benämningarna i (A) vilka används i syntaktiska 

språkexempel i andra SO-artiklar, dvs. delmaterial (C). 

 

Som framgår i avsnitt 5.1 är komponenten 6. Beskrivning av aktivitet inte särdeles fram-

trädande i definitionerna, (A), medan den är mera frekvent i de tillhörande syntaktiska 

exemplen, delmaterial (B) (se exempel 5). 

 
(5) 1senior 2 ”studenter, arbetslösa och seniorer får köpa biljetter till rabatterat pris”; grå 
panter ”det var framför allt hos den äldre väljargruppen som den grå pantern vann röster” 

 

När det gäller beskrivning av aktiviteter handlar det, för det första, om att någon ger 

personer som är 60+ möjligheter att utföra vissa aktiviteter, exempelvis köpa biljetter till 

förmånligare pris än flertalet människor i samhället. Nikula (2008: 343) påpekar att se-

nior, som är förankrat i idrottssammanhang, kan bidra till ”att förmedla bilden av aktiva, 

levnadsglada äldre”. Även Sandberg (2020: 97) hävdar att senior är en benämning som 

används när ”man betonar god hälsa, aktivitet och hemmaboende […]” hos personer 

som är 60+. I detta fall gäller det möjligheten att delta i aktiviteter tillsammans med 

personer som säkerligen eller antagligen är yngre än 60+. För det andra visar exempel 5 
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att det handlar om att äldre människor själva, här ”den grå pantern”, utför handlingar, i 

detta fall vinner framgångar i ett politiskt val. 

 

När det kommer till komponent 1. Kronologisk ålder, finns det en variation inom materi-

alet som helhet genom att syntaktiska språkexempel i delmaterial (B) kan vara mer pre-

cisa än definitioner i (A) (se exempel 1). Sådan större precision visas i exempel 6: 

 
(6) nestor ”den äldste inom viss grupp och vanligen därför den mest vördnadsvärde”, 
”den svenska filmkritikens nestor, 82-årige NN” 

 

För att kunna kallas nestor ska en person vara äldst i en grupp och härigenom värd att 

vördas. Definitionen belyses ytterligare genom att mannen i det tillhörande språkexemp-

let är (yrkesverksam) filmkritiker vid 82 års ålder. 
 

Liksom i definitionerna i delmaterial (A) är komponenterna 2. Maskulin referent och 3. 

Feminin referent vanliga i de tillhörande språkexemplen i (B) (se exempel 7). 

 
(7) geront ”geronter som Reagan och Chirac”; emerita ”hon är professor emerita i litteratur-
vetenskap men arbetar fortfarande med sin forskning”  

 

De syntaktiska språkexemplen i exempel 7 bidrar till att belysa definitionerna ytterligare 

genom att omnämna den tidigare amerikanska presidenten Ronald Reagan (1911–2004) 

och dennes franska motsvarighet Jacques Chirac (1932–2019) respektive precisera vilket 

ämne som den pensionerade professorn arbetar inom. För yngre användare av SO kan 

Reagan och Chirac dock vara mindre bekanta namn, eftersom de lämnade sina respektive 

poster 1989 och 2007 (NE 2025). 

 

Den femte och sista av de mest frekventa komponenterna i de syntaktiska språkexemp-

len i delmaterial (B) är 5. Positivt värderad egenskap (se exempel 8). 

 
(8) pensionär ”glad pensionär”, ”pigg pensionär” 

 

Fraserna i exempel 8 kan sägas uttrycka en positiv stereotyp bild av hur pensionärer för-

väntas vara. Formuleringen glad pensionär används i olika sammanhang, bland annat i 

språkexemplet ”Jag är numera en glad pensionär” till uppslagsordet numera i SO, vilket 

alltså ingår i delmaterial (C). Även formuleringen pigg pensionär i exempel 8 pekar på en 

stereotyp bild av äldre, som förhoppningsvis är vid god hälsa. Just denna fras kan kopplas 

samman med uttrycket vara pigg för sin ålder, som återfinns under uppslagsordet 1pigg 

1 i SO (Petersson & Sköldberg 2021: 384).3 

 
3 Några av de syntaktiska språkexemplen till 1pigg 1 gäller 60+, nämligen ”en pigg gammal dam” och ”han 
är 80 år fyllda och pigg för sin ålder”. 



Hans Landqvist 

78 

 

 

Olika benämningar för 60+ i delmaterial (C) uppvisar en tydlig kvantitativ fördelning. I en 

första grupp återfinns gubbe 1, pensionär och gumma med 24, 20 respektive 10 syntak-

tiska språkexempel, totalt 54. I en andra grupp ingår åldring 1 med 2 exempel samt far-

bror även farbroder, gamling, grand old man, 1senior 2, stofil samt tant med ett exempel 

vardera, totalt 8. Samtliga artiklar förtecknas i Appendix. Förekomsten av semantiska 

komponenter i språkexemplen med gubbe 1, pensionär och gumma redovisas i tabell 

2.4 

 
Tabell 2. Komponenter i syntaktiska språkexempel där benämningarna gubbe 1 (n=24), pensionär 
(n=20), gumma (n=10) samt totalt förekommer, antal förekomster i absoluta tal 

Komponenter gubbe 1 pensionär gumma Totalt  

1. Kronologisk ålder 10 2 4 16 

2. Maskulin referent – 2 – 2 

3. Feminin referent – 1 – 1 

4. Negativt värderad egenskap 9 1 – 10 

5. Positivt värderad egenskap – 3 1 4 

6. Beskrivning av aktivitet 6 12 2 20 

7. Beskrivning av hälsotillstånd 5 1 – 6 

8. Beskrivning av utseende 3 1 7 11 

9. Annan egenskap eller upplysning 2 2 – 4 

Totalt 35 22 14 74 

 

Tabell 2 visar att det finns totalt 35 förekomster av semantiska komponenter till gubbe 1 

i delmaterial (C). De fyra vanligaste kategorierna är 1. Kronologisk ålder, 4. Negativt vär-

derad egenskap, 6. Beskrivning av aktivitet och 7. Beskrivning av hälsotillstånd med 10, 

9, 6 respektive 5 förekomster. Den kronologiska åldern beskrivs ofta genom adjektivet 

gammal, medan de negativa egenskaperna gäller bland annat otrevligt uppförande, snål-

het och (alltför) stort sexuellt intresse. Några aktiviteter är sociala sådana tillsammans 

med jämnåriga, medan de beskrivna hälsotillstånden är ganska dåliga. Exempel på dessa 

komponenter med gubbe 1 i delmaterial (C) visas i 9: 

 
(9) darrig ”en darrig gammal gubbe”; 2fylla 4 ”gubben är 90 år fyllda”; tvär ”gubben var tvär 
och grinig”; gnetig ”en gnetig gubbe som sades ha en massa pengar i madrassen”; liderlig 
”en liderlig gubbe”; pilsner ”gubbarna satt och drack pilsner”; språka ”gubbarna satt på lju-
garbänken och språkade”; skrabbig ”en skrabbig gammal gubbe”; skraltig ”en skraltig gam-
mal gubbe”; skruttig ”en skruttig gammal gubbe” 

  

Den andra benämningen i tabell 2, pensionär, noteras för totalt 22 förekomster av se-

mantiska komponenter. Den mest frekventa av dem är 6. Beskrivning av aktivitet med 12 

förekomster. Det kan vara fråga om att pensionärer själva är aktiva eller att andra 

 
4 Definitionerna av gubbe 1 och gumma i delmaterial (A) anger att dessa avser 2. Maskulin referent re-
spektive 3. Feminin referent. Däremot är båda komponenterna aktuella i fråga om pensionär. 
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försöker påverka pensionärer att agera på önskat sätt. Övriga aktuella komponenter i 

tabell 2 noteras för som mest tre förekomster vardera. Exempel på de båda underkate-

gorierna av aktiviteter återfinns i 10. 

 
(10) boule ”pensionärerna spelade boule på torget”; emigrera ”de valde att emigrera till 
Spanien när de blev pensionärer”; gunst ”partiernas slåss om pensionärernas gunst [för att 
pensionärerna ska rösta på det aktuella partiet i ett politiskt val]” 

 

Den tredje och sista benämningen i tabell 2 är gumma med totalt 14 förekomster av 

semantiska komponenter. De tre mest frekventa är 8. Beskrivning av utseende, 1. Krono-

logisk ålder och 6. Beskrivning av aktivitet med 7, 4 respektive 2 förekomster. Flertalet 

beskrivningar av utseende fokuserar på effekter av åldrande, kronologisk ålder anges 

uteslutande genom adjektivet gammal och aktiviteterna verkar beskriva en äldre tid 

med manuellt jordbruksarbete och en förutsatt djup kristen tro. Exempel ges i 11: 

 
(11) fåra ”gummans panna var full av fåror”; skrynklig ”gummans skrynkliga ansikte”; tand-
lös ”en tandlös gammal gumma”; 2vanna ”gummorna vannade havre”; huckle ”gummor i 
hucklen på väg till kyrkan” 

 
 

5.3 Eventuell ålderism i definitioner och/eller syntaktiska språkexempel 
 

I detta avsnitt diskuteras resultaten i avsnitt 5.1 och 5.2 utifrån den tredje forskningsfrå-

gan, dvs. om definitioner och/eller syntaktiska språkexempel kan sägas uttrycka ålder-

ism. 

 

Min bedömning är att vissa definitioner av uppslagsord, delmaterial (A), och vissa språk-

exempel, delmaterial (B), uttrycker stereotypa föreställningar om äldre, dvs. ålderism. 

Det handlar om åldrande och kroppsliga begränsningar, vilka ofta tillkommer med åldern, 

som i definitionerna av gumma i exempel 1 och gubbe 1 i exempel 4. Men det handlar 

också om personer som är 60+ men de är ändå aktiva inom olika områden. Härigenom 

avviker de, på ett positivt sätt, från stereotypa uppfattningar om äldre. Två exempel i 

materialet är grå panter i exempel 2 och nestor i exempel 6.  

 

Vissa uttryck för ålderism ”mildras” dock genom pragmatiska uppgifter till definitioner, 

dvs. förekomster av komponent 9. Annan egenskap eller upplysning. Detta visar sig bl.a. 

i exempel 2 i fråga om gubbstrutt, som sägs vara nedsättande, och kärring/käring, som 

anges vara både vardagligt och något nedsättande. Här kan en jämförelse göras med två 

föregångare till SO, nämligen tredje upplagan av Svensk ordbok från 1999 (SOB) och den 

första upplagan av Svensk ordbok från 1986 (SOB 86): 
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Vissa beteckningar som käring ’gammal (och ful) kvinna’ (SOB) och gubbstrutt ’(skröplig) 
gubbe’ (SOB 86) är till sin innebörd därtill klart nedvärderande och andra, som exempelvis 
fossil (SOB) ’helt otidsenlig person’ och kalkskuta ’gammal kvinna’, är rena invektiver och till 
följd av detta olämpliga. (Nikula 2008: 339, kursiv stil i originalet) 

 

De fyra uppslagsord som Nikula (2008) uppmärksammar behandlas inte på identiskt 

samma sätt i SO (2021). Som visas i exempel 2 är kärring/käring och gubbstrutt nu för-

sedda med bruklighetskommentarer. I definitionen av kärring/käring ingår inte formule-

ringen ”(och ful)”. Definitionen av 2fossil i SO lyder ”helt otidsenlig person eller 

företeelse”, dvs. ”eller företeelse” har tillkommit. Det finns också en bruklighetskom-

mentar ”äv. bildligt”. Slutligen upptas inte uppslagsordet kalkskuta ”gammal kvinna” i SO. 

De uttryck för ålderism i SOB och SOB 86 som Nikula kommenterar har alltså mildrats i 

SO (2021). 

 

Det ska även sägas att stereotypa bilder av äldre i delmaterialen (A) och (B) till viss del 

kan försvaras utifrån det faktiska språkbruket, som detta avspeglar sig i korpusar (se av-

snitt 2 om SO och korpusstöd). Exempelvis torde det vara svårt, eller rentav omöjligt, att 

finna ett autentiskt språkexempel som ”gumman körde en motorcykel på 900 kubik”. 

 

Min bedömning är att förhållandevis många syntaktiska språkexempel i delmaterial (C) 

uttrycker stereotypa föreställningar om äldre, dvs. ålderism. Exempel är språkexempel 

där gubbe 1 används, vilka gäller dåligt hälsotillstånd eller egenskaper som många upp-

fattar som negativa (se exempel 9). Benämningen pensionär används bl.a. om pension-

ärer som emigrerar till Spanien och som spelar boule, medan språkexemplen med 

gumma i mycket fokuserar på utseende där den kronologiska åldern visar sig (se exempel 

10 respektive 11). Dessa resultat och denna bedömning ligger i linje med Nikulas konsta-

terande att språkexempel kan bidra till ”hos ordboksanvändarna skapa eller vidmakthålla 

vissa attityder […], i detta fall ’ålderistiska’ innebörder” (Nikula 2008: 348). 

 

Frågan om språkexempel i ordböcker är dock komplex och komplicerad. Ska en ordbok 

visa världen (och språkbruket) som den (och detta) faktiskt är eller ska ordboken visa hur 

världen (och språkbruket) borde vara? (Se vidare Nikula 2008: 347–348 och Pilke & Pus-

kala 2012: 156–158.) Det överordnade målet för SO är att ordboken ska vara inklude-

rande och deskriptiv (Petersson & Sköldberg 2021: 385). Men det är en utmaning för 

lexikografer att navigera mellan att ”stryka eller modifiera illa valda [språk]exempel och 

att bli för politiskt korrekt […]” (Sköldberg 2020: 23). 
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6 Summering och framåtblick 

 

Den redovisade studien visar att det fortsatta arbetet med SO kräver vaksamhet vid be-

skrivningen av uppslagsord som gäller äldre människor, både i fråga om definitioner av 

uppslagsord och i valet av syntaktiska språkexempel (jfr Moon 2014; Chen 2019). Per-

spektiv från kritisk lexikografi kan därför vara användbara både vid produktion av SO, och 

andra ordböcker, liksom vid metalexikografiska studier. Utifrån resultaten av denna stu-

die föreslår jag tre möjliga fortsättningar.  

 

För det första finns det fler uppslagsord och ordbetydelser i SO vilka avser 60+ än de som 

har analyserats i undersökningen. Några få exempel är verben/verbfraserna gubba till 

sig, förgubbas, och förgummas (se fotnot 2 för fler exempel). Frågan är vilka bilder som 

andra uppslagsord och betydelser ger av äldre människor jämfört med de resultat som 

denna studie visar. 

 

För det andra ingår självfallet andra ”åldersord” i SO än de som avser personer som är 

60+. Exempelvis definieras tonåring som ”pojke eller flicka som är i tonåren” med de 

tillhörande syntaktiska språkexemplen ”ett gäng tonåringar på mopeder” och ”flera  

tusen tonåringar på popgalan”. Men tonåring används även i SO-artiklar om andra upp-

slagsord eller ordbetydelser, dvs. motsvarigheter till delmaterial (C). Vissa exempel kan 

dock ifrågasättas, eftersom de kan sägas uttrycka stereotyper; tonåringar kräver ekono-

miska uppoffringar, de styrs av sina hormoner och de uppfattas som besvärliga av både 

sin omgivning och sin familj (se exempel 12). 

 
(12) billig ”föräldrar kan tycka att tonåringar inte är billiga i drift”; hormonstinn ”hor-
monstinna tonåringar”; kvarter ”som tonåring var hon kvarterets skräck”; nervkrig ”tonå-
ringens tysta nervkrig mot modern” 

 

Den tredje möjligheten till fortsatt forskning innebär att fokus flyttas från ordboken till 

ordbokens användare. Frågan är vilka synpunkter som användare har på SO:s beskriv-

ningar av olika åldersgrupper. Sådana synpunkter, som kan skapa kommunikativa rela-

tioner mellan ordboksanvändare och lexikografer, kan förhoppningsvis bidra till en posi-

tiv utveckling av SO som ett verktyg för att beskriva svenska språket och som en resurs 

för användare som söker information om svenskan. 
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Appendix 1.  
 
Artiklar om benämningar på personer 60+, definitioner och syntaktiska språkexempel, 
samt artiklar med syntaktiska språkexempel där benämningarna används 
 

Artikel H-BET H-EX u-BET u-EX Artiklar med 

syntaktiska exempel 

emerita X X    

emeritus X X    

farbror även farbroder   X X och 1 

fattigpensionär X X    

folkpensionär X     
2fossil   X X  

gamling X X X X passa sig 2 

geront   X X  

grande dame X X    

grand old man X X   liberalism 

gubbe 1 X X   brännvinsnäsa; darrhänt; 

darrig; egen 3; 2fylla 4; 

gnetig; knarra; knarrig; 

kraxa; kutig; kärring eller 

käring; liderlig; 2luta 1; 

pilsner; pleonastisk; 2rista 

1; seglivad; skinntorr; 

skrabbig; skraltig; skruttig; 

spattig; språka; tvär 3 

gubbstrutt X     

gumma X X   from; fåra; förtorka; 

huckle; rynkig; skrynklig; 

tandlös; trind; trivsam; 
2vanna 

krutgubbe X X    

krutgumma X X    

kärngubbe X X    

kärngumma X X    

kärring eller käring X X    

nestor X X    

panter, grå panter   X X  

pantertant X     

patriark 1   X   

pensionär X X   abstinens; aptit; befria 2; 

bevara 1; boule; emigrera; 

flertal 2; gunst; hemhjälp; 

luggsliten; nedslagning el-

ler nerslagning; niotillhåll-

arlås; notera 2; numera 

även numer; pojkaktig; 



Hans Landqvist 

86 

 

spänst; taktisk 1; träff 2; 

valaffisch; vandringssägen 
1senior 2 X X   1gympa även 1jympa 

skrälle   X X  

stofil X X   petrifiera 

tant X  X X lammkött 

   X X  

ålderman   X X  

ålderspresident X X    

åldring 1 X X   1binda 1; illudera 

 

Förklaringar till appendix 

Artikel = ordboksartikel med angivet uppslagsord, vilka i enlighet med konventionen i SO (2021) skrivs 

med fet stil 
1 = upphöjd siffra anger att en och samma grundform av ett uppslagsord tillhör två, tre eller flera ordklas-

ser 

1 = icke-upphöjd siffra anger att ett uppslagsord har två eller flera huvudbetydelser 

H-BET = huvudbetydelse till uppslagsord 

H-EX = syntaktiskt språkexempel till huvudbetydelse 

u-BET = underbetydelse till uppslagsord 

u-EX = syntaktiskt språkexempel till underbetydelse 

X = markerad kategori förekommer 

Artiklar med syntaktiska exempel = ordboksartiklar där uppslagsordet i fråga används i andra artiklar. 

 


